
TRANSPORTS 
TRANSPORT

TAXIS / TAXI

CHAMONIX-MONT-BLANC
•	�Alp Taxi Chamonix 

 +33 (0)6 81 78 79 51  
www.alp-taxi.com

•	MC Taxi 
	  +33 (0)6 60 26 84 16 
	 www.mc-taxi.fr
•	Reference Transfer 
	  +33 (0)6 79 21 23 32 
	 www.referencetransfer.com/fr
•	�Taxi Chamonix Valley	

 +33 (0)6 15 82 09 88 
www.taxichamonixvalley.fr

•	�Station taxi, pl. de la gare 
 +33 (0)4 50 53 13 94 

TRANSFERTS AÉROPORT 
AIRPORT TRANSFERS
•	1786 Transfer  
	  +33 (0)6 74 87 65 71 
	 www.1786.travel
•	Altitude Travel  
	  +33 (0)6 85 10 72 62 
	 www.altitude-travel.fr
•	�Chamonix-Geneva-Transfers.com 

 +33 (0)6 86 93 10 20 
www.chamonix-geneva-transfers.com

•	ChamExpress 
	  +33 (0)4 85 80 00 39		
	 www.chamexpress.com
•	Chamonix Mobilité 
	  +33 (0)4 50 53 05 55  
	 www.chamonix-mobilite.com
•	GoPrime Transfer		
	  +33 (0)6 41 80 89 34
•	MB VTC Cab 
	  +33 (0)6 81 47 64 94 
	 www.mbvtccab.com
•	Mont-Blanc Transfer 
	  +33 (0)6 81 77 99 14 
	 www.mont-blanc-transfers.com
•	�Mountain Drop-Offs 

 +33 (0)4 50 47 17 73 
www.mountaindropoffs.com

•	�Reference Transfer 
 +33 (0)6 79 21 23 32 

www.referencetransfer.com/fr
•	SAT Mont-Blanc 
	  +33 (0)4 50 78 05 33		
	 www.sat-montblanc.com
•	�Show Train 

 +33 (0)4 50 47 51 00 
www.showtrain.com

•	Triip 
	  +33 (0)7 76 03 95 81

PARKINGS 
CAR PARKS

•	Argentière : 
	 3 parkings gratuits / 3 free car parks
•	�Chamonix-Mont-Blanc : 

1 parking-relais, 3 parkings couverts, 10 
parkings en enclos / 1 P&R car park, 3 
covered car parks, 10 enclosed car parks. 

 +33 (0)4 50 53 70 58 
(Chamonix Parc Auto)

•	�Les Houches : 
4 parkings gratuits + 1 payant / 4 free car 
parks + 1 paying car park

•	Servoz : 
	 1 parking gratuit / 1 free car park
•	�Vallorcine : 

2 parkings payants / 2 paying car parks
•	Le Tour : 		
	 1 parking payant / 1 paying car park

SERVOZ - LES HOUCHES - CHAMONIX-MONT-BLANC - ARGENTIÈRE - VALLORCINE

CARNET D’EXPÉRIENCE AUTOMNE 
YOUR AUTUMN EXPERIENCE
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*Kia : Du mouvement vient l’inspiration.
Photo de couverture : OT Vallée de Chamonix-Mont-Blanc

Official Partnership :

PROGRAMME D’ANIMATIONS 
EVENTS PROGRAM

Un programme d’animations est dispo-
nible dans chaque Office de Tourisme. 
An events program is available in each 
Tourist Office.

LA BOUTIQUE
GIFT SHOP

Découvrez notre espace boutique 
dans les Offices de Tourisme de la 
Vallée et via la boutique en ligne ! 
Check out our gift shops in the 
Valley Tourist Offices and online !

www.chamonix.com

ACTIVITÉS DE LOISIRS 
LEISURE ACTIVITIES

•	Atelier de Gravure 
 +33 (0)6 80 40 34 99 

www.atelier-gravure-chamonix.org
•	Chamonix Art School 

 +33 (0)6 33 02 17 61 
www.chamonix-artschool.com
•	Cinéma VOX Chamonix 
Programme sur / Program available on :  
www.cinemavox-chamonix.com
•	Médiathèques de la vallée 

 +33 (0)4 50 53 34 82 
Horaires / Times : www.chamonix.com
•	Swing House Golf Indoor 

 +33 (0)4 50 96 08 30 
https://www.swinghouse-chamonix.com
•	Golf 
Ouvert jusqu’au 16 novembre. Open until 
16 November. 

 +33 (0)4 50 53 06 28 
www.golfdechamonix.com
•	Visite en Petit Train Touristique 

 +33 (0)6 23 78 36 25 
	 Horaires / Times : www.trainchamonix.com
•	Pumptrack de Servoz 
Parcours pour vélo, BMX, trotinettes, 
skateboard. Circuit for bike, BMX, skateboard.
•	Skatepark de Chamonix 
Un parc de plus de 800m² / A park of more 
than 800m².
•	Studio Rusc 

 +33 (0)4 50 53 91 85  
www.studio-rusc.com
•	Tennis de Servoz	   	
	  +33 (0)4 50 47 21 51 
Clés en Mairie de Servoz / Keys to collect at 
the Servoz townhall. 
•	Tennis des Houches 

 +33 (0)4 50 54 43 37

PAINTBALL - LASERGAME - 
ESCAPE GAME
•	Paintball Cham / Lasergame / Escape Game	
Sur réservation / Booking required 

 +33 (0)6 07 36 01 51
•	Paintball / Lasergame Mont-Blanc	
Les Tines - Sur réservation / Booking required 

 +33 (0)7 88 22 36 09

PARCOURS D’ORIENTATION /
ORIENTEERING COURSE
Parcours dans chaque village de la vallée. 
Retrouvez les supports dans les Offices 
de Tourisme. Routes in each village of the 
valley! Maps available in the Tourist Offices.

PROFESSIONNELS DE LA 
MONTAGNE  

MOUNTAIN PROFESSIONNALS

ACTIVITÉS MONTAGNE & HAUTE 
MONTAGNE / MOUNTAIN & HIGH 
ALTITUDE ACTIVITIES

SERVOZ
•	Koalagrimpe  
	  +33 (0)6 88 96 78 73 
	 www.koalagrimpe.com

LES HOUCHES
•	Cocogrimpe  
	  +33 (0)6 86 89 22 72 
	 www.cocogrimpe.com

•	�Mont Blanc Escalade 
 +33 (0)4 50 54 76 48 

www.montblancescalade.com 
Du lundi au vendredi de 11h30 à 22h, 
samedi et dimanche 9h à 20h / Monday to 
friday from 11.30 am to 10 pm, saturday 
& sunday from 9 am to 8 pm.

CHAMONIX-MONT-BLANC
•	�Association Internationale	

des Guides du Mont-Blanc 
 +33 (0)4 50 53 27 05 
 +33 (0)6 80 42 58 48 

www.guides-du-montblanc.com

•	�Chamonix Mountain	
Endurance Academy 

 +33 (0)6 38 31 70 30 
https://xtrainingschool.com/

•	Chamonix Sensations 
	  +33 (0)6 82 10 59 22 
	 www.ski-sensations.com

•	�Chamonix Sport Aventure 
 +33 (0)6 45 89 28 52 

www.chamonix-sport-aventure.com

•	�Chamonix Vertical  
 +33 (0)7 62 28 95 25 

www.chamonixvertical.com

•	�Compagnie des Guides	
de Chamonix Mont-Blanc 

 +33 (0)4 50 53 00 88 
www.chamonix-guides.comxx

•	Evolution 2 
	  +33 (0)4 50 55 53 57 
	 www.evolution2-chamonix.com

•	�Kailash Adventure 
 +33 (0)7 69 68 25 85 

www.kailashadventure.com

•	Montagne Expédition		
	  +33 (0)7 82 83 55 04		
	 www.montagne-expedition.com

•	Peakpowder		
	  +33 (0)6 08 46 58 21		
	 www.peakpowder.com

•	�Season Guiding (VTT) 
 +33 (0)6 74 23 32 42 

www.seasonguiding.com 

HÉLICOPTÈRE / HELICOPTER

ARGENTIÈRE
•	�Chamonix Mont-Blanc Hélicoptères 

Vols de 15 à 30 min. Dès 125€, sur 
réservation / 15 to 30 min. flights. From 
125€, booking required 

 +33 (0)4 50 54 13 82 
www.chamonix-helico.fr

PARAPENTE / PARAGLIDING

CHAMONIX-MONT-BLANC
•	�Air Chamonix  

 +33 (0)7 87 19 56 73	
www.airchamonix.com

•	Air Sports Chamonix 
	  +33 (0)6 76 90 03 70 
	 www.airsportschamonix.fr 

•	Alpwind 
	  +33 (0)6 70 06 91 43 
	 www.alpwind.fr

•	�Ascendance Parapente Chamonix 
 +33 (0)6 17 04 36 95 

www.ascendanceparapentechamonix.com

•	Chamonix Sport Aventure 
	  +33 (0)6 45 89 28 52 
	 www.chamonix-sport-aventure.com

•	�Chamonix Parapente & Speed-Riding  

 +33 (0)6 61 84 61 50  

www.chamonix-parapente.fr

•	Chamonix Sensations 

	  +33 (0)6 82 10 59 22 

	 www.ski-sensations.com

•	Chamonix Vertical  

	  +33 (0)7 62 28 95 25 

	 www.chamonixvertical.com

•	�Compagnie des Guides	

de Chamonix Mont-Blanc 

 +33 (0)4 50 53 00 88 

www.chamonix-guides.com

•	�Evolution 2 

 +33 (0)4 50 55 53 57   

www.evolution2-chamonix.com

•	�Fly Mont-Blanc 

 +33 (0)6 95 71 71 56 

www.flymontblanc.com

•	�Kailash Adventure 

 +33 (0)7 69 68 25 85 

www.kailash-parapente.com

•	�Luciolle - Parapente 

 +33 (0)6 87 98 55 05 

www.luciolle.com

•	�Mc Fly  

 +33 (0)6 89 18 77 14 

www.mc-fly-chamonix.com

•	Mc Fly Parapente 

	  +33 (0)6 20 46 55 57 

	 www.myfly-parapente.com

•	�ParagliDream 

 +33 (0)7 61 10 13 84 

www.paraglidream.com

•	Parapente Laurent Nivart 

 +33 (0)6 03 16 59 42

•	�Peak Experience 

 +33 (0)6 20 63 18 52 

www.peakexperience.com

•	Powair Parapente 

	  +33 (0)6 10 61 09 96 

	 www.powairparapentechamonix.com

SPORTS EN EAUX VIVES 
WHITE WATER SPORTS

CHAMONIX-MONT-BLANC
•	�Association Internationale	

des Guides du Mt Blanc 

 +33 (0)4 50 53 27 05 

 +33 (0)6 80 42 58 48 

www.guides-du-montblanc.com

•	�Chamonix Sport Aventure 

 +33 (0)6 45 89 28 52 

www.chamonix-sport-aventure.com

•	�Compagnie des Guides	

de Chamonix Mont-Blanc 

 +33 (0)4 50 53 00 88 

www.chamonix-guides.com

•	�Evolution 2 

 +33 (0)4 50 55 53 57 

www.evolution2-chamonix.com

•	�Kailash Adventure 

 +33 (0)7 69 68 25 85 

www.kailashadventure.com

•	�Mont Blanc Rafting 

 +33 (0)6 75 81 74 26 

www.mont-blanc-rafting.fr

•	�OXO Canyoning 

 +33 (0)6 77 88 24 50  

www.oxo-canyoning.fr

•	�Session Raft 

 +33 (0)4 50 93 63 63 

www.sessionraft.fr

•	�Valrafting 

 +33 (0)6 49 31 70 45 

www.valrafting.fr 

VTT & LOUEURS DE VTT 
MOUNTAIN BIKE & MTB HIRE
Plan VTT Vallée de Chamonix-Mont-Blanc 
disponible dans chaque Office de Tourisme. 
/ A Chamonix Mont-Blanc Valley mountain 
bike map is available in each Tourist Office.

ARGENTIERE
•	�Namasté Sport 

 +33 (0)4 50 34 39 68 
www.namastesport.com

•	Stamos Sports Argentière 
	  +33 (0)4 50 54 03 42 
	 www.location-vtt-argentiere.com

CHAMONIX
•	Chamonix Vélo - Skiset 
	  +33 (0)4 50 93 56 89 
	 www.chamonix-velo.com
•	�E-Bike Chamonix 

 +33 (0)6 68 22 63 98 
www.ebikechamonix.com 

•	�Intersport 
 +33 (0)4 50 47 73 50 

www.intersport-chamonix.com
•	�Intersport by Pitte 

 +33 (0)4 50 47 29 96 
www.intersport-chamonix.com

•	�Legend’Chx 
 +33 (0)4 50 90 22 25 

www.legendchx.com 
•	Sanglard Chamonix 
	  +33 (0)4 50 53 24 70 
	 www.rentski.com
•	Slash Chamonix 
	  +33 (0)9 73 24 81 84 
	 www.slashchamonix.com 

LES HOUCHES
•	�Cyprien Sports – Skimium 

 +33 (0)4 50 54 41 02 
www.cypriensports.com

AVEC LES ANIMAUX 
WITH ANIMALS

•	�La compagnie des Ânes 
 +33 (0)4 50 47 26 18 

www.chamonix.com
•	�Centre équestre du Mont-Blanc 

 +33 (0)6 13 08 33 58 ou / or 
 +33 (0)4 50 54 54 22 

www.centreequestredumontblanc.com
CHAMONIX-MONT-BLANC
•	�Cani-rando - Huskydalen 

www.huskydalen.com 
 +33 (0)6 84 99 34 67

•	Mt-Blanc Ferme Pédagogique
	 Visites sur réservation / visits on booking 	
	 www.montblancfermespeda.com
	  +33 (0)6 26 18 39 86

CARTE D’HÔTE  
GUEST CARD

La carte d’Hôte vous est remise systémati-
quement à votre arrivée par votre hébergeur. 
Elle vous permet de circuler gratuitement 
sur le réseau SNCF de Servoz à Vallorcine, 
et d’obtenir des réductions sur les transports 
urbains (Chamonix Mobilité). The guest card 
will automatically be given to you by your 
accommodation provider when you arrive. 
It allows you to travel freely on the trains 
between Servoz and Vallorcine and to get 
discounts on the buses (Chamonix Mobilité) 

MÉTÉO & SÉCURITÉ 
WEATHER & SAFETY*

•	Numéro d’urgence : 112
•	Météo France Haute-Savoie : 32 50*
•	�Météo Chamonix 

www.chamonix.com
•	�Office de Haute Montagne (OHM) 

 +33 (0)4 50 53 22 08 
www.ohm-chamonix.com

*�2,99 €/appel + prix appel / €2.99/call + cost of calling

Retrouvez les horaires d’ouverture 
des Offices de Tourisme sur / Find the 

tourist offices opening times on: 
www.chamonix.com



RANDOS AUTOMNE / AUTUMN HIKES
PETIT BALCON NORD ET SUD
Majoritairement en sous-bois, ces parcours 
panoramiques proposent des accès faciles tout au 
long de la vallée / Mostly through the forest, these 
panoramic footpaths can easily be reached from 
various points in the valley.

 �Plusieurs points de départ dans la vallée. 
Several start points in the valley.

 �45 min. à une journée (A/R) selon les tronçons 
choisis / 45 min. to a day (round trip) depending 
on selected sections.
 �Variable selon les tronçons choisis. 
Depending on selected sections.
 �Facile à moyen suivant les tronçons. 
Easy to medium depending on selected sections.

SERVOZ : Lac Vert
 Le Vieux Servoz   3h00   420m D+
 Moyen / Medium

LES HOUCHES : Alpage de Charousse
 Parking des Chavants   1h45   210m D+
 Facile / Easy

CHAMONIX : La Floria
 Route des Nants    1h30   272m D+
 Moyenne / Medium

ARGENTIÈRE : La Pierre à Bosson
 Le Planet   1h40   284m D+ 
 Moyenne / Medium

VALLORCINE : Cascade de Bérard
 Le Buet   0h50   93m D+ 
 Facile / Easy

BELVÉDÈRES ACCESSIBLES À 
L’AUTOMNE / LOOKOUTS ACCESSIBLE 
THROUGHOUT THE AUTUMN
SERVOZ : Tête de la Fontaine

 Le Mont   2h00   347m D+

LES HOUCHES : Alpage de Chailloux
 Parking Le Bettey   3h40   561m D+

LES HOUCHES : Château St-Michel 
 Chapelle du Lac   1h   45m D+

CHAMONIX : Point de vue du Cerro
 �Parking Tunnel du Mont-Blanc 
Mont-Blanc tunnel car park
 1h00   276m D+

ARGENTIÈRE : Point de vue du Chapeau
 Le Lavancher   1h45   390m D+

VALLORCINE : Croix de Loriaz  
 Le Couteray   3h45   618m D+

Liste non exhaustive, plus de suggestions auprès 
de l’Office de Haute Montagne et de l’Office de 
Tourisme. Accès aux randonnées pédestres, belvé-
dères et VTT soumis aux conditions d’enneigement. 
Non-exhaustive list, more suggestions from The 
High Mountain Office and from the Tourist Office. 
Access to hiking, lookouts and mountain bike trails 
depending on snow conditions. 
 
Informations / Information : Office de Haute-Mon-
tagne : +33 (0)4 50 53 22 08 - www.chamoniarde.com

MUSÉES / MUSEUMS
CHAMONIX : Maison de la Mémoire et du  
Patrimoine / History and heritage centre 

+33 (0)4 50 54 78 55   1h
Ouvert du 22 octobre au 31 décembre les mercredis, 
jeudis et vendredis, 14h-18h. Open from 22 October 
to 31 December, wednesdays, thursdays & fridays, 
2 pm to 6 pm.

 �Adulte 5€ / Carte d’hôte 3,50€ / -18 ans gratuit 
Adult €5 / Guest card €3.50 / -18 y.o. free

CHAMONIX : Musée des Cristaux / Crystal Museum
+33 (0)4 50 54 78 39   1h30

Ouvert jusqu’au 17 octobre : 14h-18h, et du 18 
octobre au 2 novembre : 10h-12h et 14h-18h. 
Fermé le lundi. 
Open until 17 October : 2 pm to 6 pm, and from 18 
October to 2 November, from 10 am to noon and 
from 2 pm to 6 pm. Closed on monday. 

 �Adulte 8€ / Carte d’hôte 5,50€ / -18 ans gratuit 
Adult €8 / Guest card €5,50 / -18 y.o. free

LES HOUCHES : Musée montagnard
+33 (0)7 60 04 14 26   1h

Ouvert les mercredis, jeudis et vendredis, du 18 
octobre au 2 novembre, 14h-18h.  
Autres dates, sur réservation (min. 10 pers.).  
Open on wednesdays, thursdays and fridays, from 
18 October to 2 November, 2 pm to 6 pm.  
Other periods, on request (min. 10 pers).

 �Adulte 5€ / Carte d’hôte 3,50€ / -18 ans gratuit 
Adult €5 / Guest card €3.50 / -18 y.o. free

SERVOZ : Maison du Lieutenant
Ouvert du mercredi au samedi, du 22 octobre au 1er 

novembre, 10h30-18h30 / Open from  
Wednesday to Saturday, from 22 October to 1st 

November from 10.30 am to 6.30 pm.

FONDATION GIANADDA (Martigny, Suisse)
Exposition «De Rembrandt à Van Gogh» jusqu’au 
2 décembre. Ouverte tous les jours de 9h à 18h. 
Exhibition «From Rembrandt to Van Gogh» until 2 
December. Open daily from 9 am to 6 pm. 

 De 2h à une journée / From 2h to a day.
 �Entrée : Adulte 20€ / Enfant - Étudiant 12€ / 
Famille 42€ / Access ticket : Adult €20 / Child - 
Student €12 / Family €42

SENTIERS THÉMATIQUES / 
THEMATIC TRAILS
Kit de jeu (4 parcours) à acheter dans les Offices de 
Tourisme de la vallée (18€) / A 4 trails game kit is 
available at the Tourist Offices of the valley (€18)

SERVOZ : À fleurs de coteau
 Maison du Lieutenant   1h45 

LES HOUCHES : Les croëts en forêt 
 Les Chavants   0h45

COL DES MONTETS : Aller à l’Au
 Chalet Réserve des Aiguilles Rouges   1h

CHAMONIX CENTRE : Épilogue
 Place du Triangle de l’Amitié   1h 

JEUX DE PISTE - AU FIL DU RAIL / RAIL & 
TRAIL - NATURE & HERITAGE QUIZ

 De 2h à 3h / From 2h to 3h
Parcours ludiques disponibles dans les Offices 
de Tourisme / Fun treasure hunt available in the 
Tourist Offices.

CHAMONIX : Parc d’attractions - Luge Alpine Coaster 
+33 (0)4 50 53 08 97

Ouvert les 11-12 octobre, puis du 18 octobre au 2 
novembre : 11h à 17h30. /Open on 11-12 October, & 
from 18 October to 2 November : 11 am - 5.30 pm. 

 �Parc d’attractions / Amusement park (1/2 pers) 
1 jeton 2,50€ / 10 jetons 20€ / 20 jetons 30€ 
1 token €2,50 / 10 tokens €20 / 20 tokens €30
 �Luge / Sledge (1/2 pers) 
1 tour 9,50€ / 6 tours 47,50€ / 10 tours 76€ 
1 ride €9,50 / 6 rides €47,50 / 10 rides €76

CHAMONIX : QC Spa of Wonders
Site internet : qcterme.com   3h
Ouvert du dimanche au jeudi, 9h-22h et les  
vendredis et samedis, 9h-23h. Âge minimum : 14 
ans. Réservations et billets en ligne.
Open from Sunday to Thursday : 9 am - 10 pm and 
on fridays & sundays, 9 am - 11 pm. Minimum age: 
14 y.o. Booking & tickets online.

CHAMONIX : Casino Le Royal
+33 (0)4 50 53 07 65

Ouvert tous les jours 11h-2h du matin. Pièce 
d’identité obligatoire. Âge minimum : 18 ans
Open daily from 11 am to 2 am in the morning.  
ID required. Minimum age: 18 years old.

SUISSE : ZOO Alpin des Marécottes
Ouvert tous les jours. Billets « Train + Zoo » en 
vente à l’Office de Tourisme de Vallorcine. Open daily. 
« Train + Zoo » tickets for sale in Vallorcine’s Tourist Office.

 Adulte 28€ / Enfant 17€ Adult €28 / Child €17

ACCROBRANCHE /ACCROBRANCHE

ACCROPARK DES GAILLANDS 
Ouvert, selon conditions, du 18 au 30 octobre, mardi, 
jeudi et week-ends, 13h30-18h (dernière entrée 16h). 
Autres périodes, sur réservation (min. 20 pers) Open, 
under conditions, from 18 to 30 October, on tuesdays, 
thursdays and week-ends, 1.30 pm to 6 pm (last en-
trance 4 pm). Other periods, on request (min. 20 pers.) 

 +33 (0)4 50 78 26 49 
www.chamonix-guides.com

PARCOURS AVENTURE : LA FORÊT MAGIQUE 

Ouvert les mercredis et week-ends d’octobre, puis 
tous les jours des vacances de Toussaint: 13h30-
18h. Open, in October wednesdays & week-ends, 
then daily during All Saint’s holidays:1.30 pm - 6 pm. 

 +33 (0)6 21 12 13 94 
www.laforetmagiquechamonix.com

CENTRE SPORTIF RICHARD BOZON
+33 (0)4 50 53 23 70

Horaires / Times : www.chamonix.com 
Piscine, fitness, escalade indoor, tennis.  
Swimming-pool, fitness, indoor climbing, tennis. 
Patinoire : Du 20 au 22 octobre et du 27 au 29 octobre, 
14h-18h. Ice rink : 20 to 22 October & 27 to 29 Octo-
ber, 2 pm to 6 pm. 

LES IMMANQUABLES 
DE LA VALLÉE DE CHAMONIX-MONT-BLANC

CHAMONIX MONT-BLANC VALLEY UNMISSABLES

CULTURE ET 
PATRIMOINE

CULTURE AND HERITAGE

CONTEMPLER
CONTEMPLATION

EN FAMILLE 
OU ENTRE AMIS

WITH FAMILY AND FRIENDS

 Tarifs indicatifs / Indicative prices
 Points de départ / Starting points
 �Durée indicative de visite / Indicative visit duration
 Dénivelé / Elevation gain
 Difficulté / Difficulty

REMONTÉES MÉCANIQUES / LIFTS
AIGUILLE DU MIDI, CINÉ 4D (3842m)
Ouvert jusqu’au 2 novembre, 8h10-16h30. 
Open until 2 November, 8.10 am to 4.30 pm. 
Réservation obligatoire les jours de forte affluence. 
Booking required on high affluence days.

 �3h / 3h
 �Aller-retour : Adulte 81€ / Famille 251,20€ 
Return ticket : Adult €81 / Family €251.20 
Ciné 4D : 12h30-17h30 (du mercredi au di-
manche). Tarifs : Adulte 9,50€ / Famille 29,50€ 
4D Cine : 12.30 pm to 5.30 pm (From wednesday 
to sunday). Rates : Adult €9,50 / Family €29,50

TRAIN DU MONTENVERS - TÉLÉCABINE MER DE 
GLACE (1913m)
Ouvert jusqu’au 2 novembre, 8h30-16h30. 
NOTE : Train de 9h facultatif. Télécabine ouverte du 
18 octobre au 2 novembre (1er départ 10h). 
Open until 2 November, 8.30 am - 4.30 pm. 
NOTA : 9 am train is optional. Cablecar to Mer de Glace 
is open from 18 October to 2 November (1st departure 
10 am) .

 �2 à 3h / 2h to 3h
 �Train+télécabine : Adulte 39,50€ / Famille 96,20€.  
Train seul : Adulte 31,00€ / Famille 96,20€. 
Train+Cablecar : Adult €39,50 / Family €96,20 
Train only : Adult €31,00 / Family €96,20
 Grotte de glace fermée / Ice cave closed. 

TÉLÉCABINE DE LA FLÉGÈRE (1877m)
La Flégère uniquement / La Flégère gondola only.  
Ouverte tous les jours du 18 octobre au 11 no-
vembre, 9h-16h15. / Open daily from 18 October to 
11 November, 9 am to 4.15 pm.

 De 1h à une journée / From 1h to a day.
 �Aller-retour : Adulte 24€ / Famille 74,40€ 
Return ticket : Adult €24 / Family €74.40

CÔTÉ SUISSE / SWISS SIDE

VERTICALP EMOSSON (Chatelard, Suisse)
Ouvert tous les jours jusqu’au 26 octobre, de 8h35 
à 16h55. 
Open daily until 26 october, from 8.35 am to 4.55 
pm.

 De 2h à une journée / From 2h to a day.
 �Aller-retour : Adulte 46€ / Enfant 23€ 
Return ticket : Adult €46 / Child €23

Réservez votre séjour & vos activités :
Book your stay & activities on :

 booking.chamonix.com

Retrouvez les horaires d’ouverture des Offices de 
Tourisme sur :

Tourist offices opening times on : 
www.chamonix.com

PARTAGEZ VOTRE EXPÉRIENCE !
SHARE YOUR EXPERIENCE!


